
TSSBO .    . . . .
• T  spojka stavitelná boční s těsnicím kuželem

s „O“ kroužkem (NBR*) podle DIN 3865
• T spojka stavitelná bočná s tesniacim kuželom

s „O“ kružkom (NBR*) podľa DIN 3865
• Einstellbare L -Verschraubung

mit Dichtkegel und O-ring (NBR*) nach DIN 3865
• Adjustable male stud Tee - stud barrel

with taper and O-ring (NBR*) to DIN 3865
• Té renversé orientable avec cône d'étanchéité

Řada tlak Æ trubky Označení Obj.číslo

Rada tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo

Reihe PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.

Series NP pipe OD Order code Order num.

Série p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.

MPa d9 d7 L1 L2 S

L

40

6 TSSBO2    6 L 37681 0612 M 12×1,5 26 19 12

8 TSSBO2    8 L 37681 0814 M 14×1,5 27,5 21 12

10 TSSBO2  10 L 37681 1016 M 16×1,5 29 22 14

12 TSSBO2  12 L 37681 1218 M 18×1,5 29,5 24 17

15 TSSBO2  15 L 37681 1522 M 22×1,5 32,5 28 19

18 TSSBO2  18 L 37681 1826 M 26×1,5 35,5 31 24

25

22 TSSBO2  22 L 37681 2230 M 30×2 38,5 35 27

28 TSSBO2  28 L 37681 2836 M 36×2 41,5 38 36

35 TSSBO2  35 L

42 TSSBO2  42 L

S

63

6 TSSBO3    6 S 37688 0614 M 14×1,5 27 23 14

8 TSSBO3    8 S 37688 0816 M 16×1,5 27,5 24 17

10 TSSBO3  10 S 37688 1018 M 18×1,5 31,5 25 19

12 TSSBO3  12 S 37688 1220 M 20×1,5 31 29 19

40

14 TSSBO3  14 S 37688 1422 M 22×1,5 35 30 19

16 TSSBO3  16 S 37688 1624 M 24×1,5 37,5 33 24

20 TSSBO3  20 S 37688 2030 M 30×2 44,5 37 27

25 TSSBO3  25 S

25
30 TSSBO3  30 S

38 TSSBO3  38 S

* jiný material na vyžádání (teplotní rozsah NBR -30°C až +100°C)
* iný material na vyžiadanie (teplotný rozsah NBR -30°C až +100°C)
* Andere Werkstoffe auf Anfrage (Temperaturbereich NBR -30°C bis +100°C)
* Special materials upon request (Temperature range NBR -30°C to +100°C)
* Matériaux spéciaux sur demande (Zone de température NBR de -30°C a +100°C)

– 122 – (59)



PRIM .    . . .
• Přípojka s vnitřním závitem

vnitřní metrický závit válcový
• Prípojka s vnútorným závitom

vnútorný metrický závit válcový
• Gerade-Aufschraubverschraubungen DIN 3901

Innengewinde metrisch zylindrisch
• Female stud Couplings DIN 3901

Internal metric parallel thread
• Unions femelles

Filetage entérieur métrique cylindrique

Řada tlak Æ trubky Označení Obj.číslo

Rada tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo

Reihe PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.

Series NP pipe OD Order code Order num.

Série p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.

MPa d9 d2 d1 i L S

L

40

6 PRIM2   6LM 7161 06 1012 M 10×1 M12×1,5 10 26,5 14

6 PRIM2   6LM22 7164 06 2212 M22×1,5 M12×1,5 10 35 30

8 PRIM2   8LM 7161 08 1214 M12×1,5 M14×1,5 10 31 17

8 PRIM2   8LM22 7164 08 2214 M22×1,5 M14×1,5 10 35 30

10 PRIM2 10LM 7161 10 1416 M14×1,5 M16×1,5 11 32 19

10 PRIM2 10LM22 7164 10 2216 M22×1,5 M16×1,5 11 36 30

12 PRIM2 12LM 7161 12 1618 M16×1,5 M18×1,5 11 33 22

12 PRIM2 12LM22 7164 12 2218 M22×1,5 M18×1,5 11 36 30

15 PRIM2 15LM 7161 15 1822 M18×1,5 M22×1,5 12 35 24

15 PRIM2 15LM22 7164 15 2222 M22×1,5 M22×1,5 12 37 30

18 PRIM2 18LM 7161 18 2226 M22×1,5 M26×1,5 12 37 30

22 PRIM2 22LM 7161 22 2630 M26×1,5 M30×2 14 42 32

25

28 PRIM2 28LM 7161 28 3336 M33×2 M36×2 14 45 41

35 PRIM2 35LM 7161 35 4245 M42×2 M45×2 16 51 55

42 PRIM2 42LM 7161 42 4852 M48×2 M52×2 16 53 60

S

63

6 PRIM3   6SM 7168 06 1214 M12×1,5 M14×1,5 12 33 17

8 PRIM3   8SM 7168 08 1416 M14×1,5 M16×1,5 12 33 17

10 PRIM3 10SM 7168 10 1618 M16×1,5 M18×1,5 12 34 22

12 PRIM3 12SM 7168 12 1820 M18×1,5 M20×1,5 12 35 24

14 PRIM3 14SM 7168 14 2022 M20×1,5 M22×1,5 14 39 27

40

16 PRIM3 16SM 7168 16 2224 M22×1,5 M24×1,5 14 39 30

20 PRIM3 20SM 7168 20 2730 M27×2 M30×2 16 45 36

25 PRIM3 25SM 7168 25 3336 M33×2 M36×2 18 49 41

25
30 PRIM3 30SM 7168 30 4242 M42×2 M42×2 20 55 55

38 PRIM3 38SM 7168 38 4852 M48×2 M52×2 22 59 60
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PRIR .    . . .
• Přípojka s vnitřním závitem

vnitřní trubkový závit válcový
• Prípojka s vnútorným závitom

vnútorný rúrkový závit válcový
• Gerade-Aufschraubverschraubungen DIN 3901

Innengewinde Whitworth-Rohrgewinde zylindrisch
• Female stud Couplings DIN 3901

Internal BSP parallel thread
• Unions femelles

Filetage entérieur whitworth cylindrique

Řada tlak Æ trubky Označení Obj.číslo

Rada tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo

Reihe PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.

Series NP pipe OD Order code Order num.

Série p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.

MPa d9 d2 d1 i L S

L

40

6 PRIR2   6LR 7181 06 1812 G 1/8 M12×1,5 10 26 14

8 PRIR2   8LR 7181 08 2814 G 1/4 M14×1,5 10 31 19

10 PRIR2 10LR 7181 10 2816 G 1/4 M16×1,5 11 32 19

12 PRIR2 12LR 7181 12 3818 G 3/8 M18×1,5 11 33 24

15 PRIR2 15LR 7181 15 4822 G 1/2 M22×1,5 12 38 27

18 PRIR2 18LR 7181 18 4826 G 1/2 M26×1,5 12 38 32

22 PRIR2 22LR 7181 22 6830 G 3/4 M30×2 14 43 36

25

28 PRIR2 28LR 7181 28 4436 G 1 M36×2 14 45,5 41

35 PRIR2 35LR 7181 35 5445 G 1 1/4 M45×2 16 51,5 50

42 PRIR2 42LR 7181 42 6452 G 1 1/2 M52×2 16 53,5 60

S

63

6 PRIR3   6SR 7188 06 2814 G 1/4 M14×1,5 12 33 19

8 PRIR3   8SR 7188 08 2816 G 1/4 M16×1,5 12 33 19

10 PRIR3 10SR 7188 10 3818 G 3/8 M18×1,5 12 34 24

12 PRIR3 12SR 7188 12 3820 G 3/8 M20×1,5 12 34 24

14 PRIR3 14SR 7188 14 4822 G 1/2 M22×1,5 14 40 27

40

16 PRIR3 16SR 7188 16 4824 G 1/2 M24×1,5 14 40 30

20 PRIR3 20SR 7188 20 6830 G 3/4 M30×2 16 45 36

25 PRIR3 25SR 7188 25 4436 G 1 M36×2 18 49,5 41

25
30 PRIR3 30SR 7188 30 5442 G 1 1/4 M42×2 20 55,5 55

38 PRIR3 38SR 7188 38 6452 G 1 1/2 M52×2 22 59,5 60
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PHER37UNF  . .
• Přímá hrdla tvar E DIN 3852 pro kužel 74°

s pryžovým kroužkem  NBR*
• Priame hrdlá tvar E DIN 3852 pre kužel 74°

s pryžovým krúžkom NBR*
• Gerade-Einschraubverschraubungen Form E DIN 3852

mit Weichdichtung NBR*, für kegel 74°
• Male stud Couplings form E DIN 3852

with captive seal NBR*, for taper 74°
• Unions simple máles forme E DIN 3852

avec joint mou NBR*, pour cone 74°

tlak Æ trubky Označení Obj.číslo
tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo
PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
NP pipe OD Order code Order num.
p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.

d9
MPa mm           in. d1 d7 d3 i L S

6 1/4 PHER37UNF   6 G1/4 / 7/16-20 1910628 G 1/4 7/16 - 20 UNF 18,9 12 34,8 19
10 3/8 PHER37UNF 10 G1/4 / 9/16-18 1911028 G 1/4 9/16 - 18 UNF 18,9 12 35,1 19
10 3/8 PHER37UNF 10 G3/8 / 9/16-18 1911038 G 3/8 9/16 - 18 UNF 21,9 12 36 22
10 3/8 PHER37UNF 10 G1/2 / 9/16-18 1911048 G 1/2 9/16 - 18 UNF 26,9 14 39,4 27

35 10 3/8 PHER37UNF 10 G3/4 / 9/16-18 1911068 G 3/4 9/16 - 18 UNF 31,9 16 40,1 32
12 1/2 PHER37UNF 12 G3/8 / 3/4-16 1911238 G 3/8 3/4 - 16 UNF 21,9 12 38,2 22
12 1/2 PHER37UNF 12 G1/2 / 3/4-16 1911248 G 1/2 3/4 - 16 UNF 26,9 14 42 27
12 1/2 PHER37UNF 12 G3/4 / 3/4-16 1911268 G 3/4 3/4 - 16 UNF 31,9 16 42,4 32

14,15,16 5/8 PHER37UNF 15 G1/2 / 7/8-14 1911548 G 1/2 7/8 - 14 UNF 26,9 14 44,5 27
14,15,16 5/8 PHER37UNF 15 G3/4 / 7/8-14 1911568 G 3/4 7/8 - 14 UNF 31,9 16 48,1 32

* jiný material na vyžádání (teplotní rozsah NBR -30°C až +100°C)
* iný material na vyžiadanie (teplotný rozsah NBR -30°C až +100°C)
* Andere Werkstoffe auf Anfrage (Temperaturbereich NBR -30°C bis +100°C)
* Special materials upon request (Temperature range NBR -30°C to +100°C)
* Matériaux spéciaux sur demande (Zone de température NBR de -30°C a +100°C)

PS37UNF ./.    . . / . .
• Přímé spojky pro kužel 74°
• Priame spojky pre kužel 74°
• Gerade-Verschraubungen für kegel 74°
• Straight Couplings for cone 74°
• Unions doubles pour cone 74°

tlak Æ trubky Æ trubky Označení Obj.číslo
tlak Æ rúrky Æ rúrky Označenie Obj.číslo
PN Rohr AD Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
NP pipe OD pipe OD Order code Order num.
p.n. Æ Tube ext. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.
MPa d10 d9 d8 d7 L S

35

6 1/4 6 1/4 PS37UNF   6/6   7/16-20 / 7/16-20 30310606 7/16 - 20 UNF 7/16 - 20 UNF 34,8 12
10 3/8 10 3/8 PS37UNF 10/10 9/16-18 / 9/16-18 30311010 9/16 - 18 UNF 9/16 - 18 UNF 35,8 17
12 1/2 12 1/2 PS37UNF 12/12 3/4-16  / 3/4-16 30311212 3/4 - 16 UNF 3/4 - 16 UNF 41,1 19
14,15,16 5/8 14,15,16 5/8 PS37UNF 15/15 7/8-14  / 7/8-14 30311515 7/8 - 14 UNF 7/8 - 14 UNF 47,8 24
18,20 3/4 14,15,16 5/8 PS37UNF 20/15 1.1/16-12  / 7/8-14 30312015 1.1/16-12UNF 7/8 - 14 UNF 52 30
18,20 3/4 18,20 3/4 PS37UNF 20/20 1.1/16-12  / 1.1/16-12 30312020 1.1/16-12UNF 1.1/16-12UNF 54,9 27
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LS37UNF  . . / . .
• L  spojky
• L  spojky
• Winkel- Verschraubungen
• Equal Elbows
• Coudes égaux

tlak Æ trubky Označení Obj.číslo
tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo
PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
NP pipe OD Order code Order num.
p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.
MPa d9 d7 L S
35 12 1/2 LS37UNF  3/4-16 / 3/4-16 35311212 3/4-16UNF 31,8 19

TS37UNF    . . / . . / . .
• T  spojky
• T spojky
• T -Verschraubungen
• Equal tees
• Tés égaux

tlak Æ trubky Označení Obj.číslo
tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo
PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
NP pipe OD Order code Order num.
p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.
MPa d1 d2 d3 d5 d7 d9 L1 L2 L3 S
35 12 1/2 12 1/2 12 1/2 TS37UNF 3721121212 3/4-16UNF 3/4-16UNF 3/4-16UNF 31,8 31,8 31,8 19
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LSS37UNF  . . / . .
• L  spojka stavitelná s těsnicím kuželem 74°
• L spojka stavitelná s tesniacim kuželom 74°
• Einstellbare Winkel -Verschraubung mit Dichtkegel 74°
• Adjustable male stud Elbow with taper 74°
• Equerre orientable avec cône d´étanchéité 74°

tlak Æ trubky Označení Obj.číslo
tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo
PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
NP pipe OD Order code Order num.
p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.
MPa d9 d7 L1 L2 S
35 12 1/2 LSS37UNF 3/4-16 / 3/4-16 35611212 3/4-16UNF 23 31,8 19

TSS37UNF  . . / . . / . .
• T  spojka stavitelná s těsnicím kuželem 74°
• T spojka stavitelná s tesniacim kuželom 74°
• Einstellbare T–Verschraubung mit Dichtkegel 74°
• Adjustable Equal Tee with taper 74°
• Té orientable avec cône d´étanchéité 74°

tlak Æ trubky Označení Obj.číslo
tlak Æ rúrky Označenie Obj.číslo
PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
NP pipe OD Order code Order num.
p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf.cde.
MPa d9 d7 L1 L2 S
35 12 1/2 TSS37UNF  3/4-16 / 3/4-16 / 3/4-16 3761121212 3/4-16UNF 23 31,8 19
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PS    G . . . / G . . .  hrdlová
• Přímé spojky
• Priame spojky
• Gerade-Verschraubungen
• Straight Couplings
• Union doubles

Tlak Označení Obj. číslo

Tlak Označenie Obj. číslo

PN Bestellzeichen Best.-Nr.

NP Order code Order num.

p.n. Désignation Réf.code

MPa d8 d7 d4 d3 i2 i1 L S

40

PS2  G1/8/G1/8 hrdlová 30201818 G1/8 G1/8 14 14 8 8 23 14

PS2  G1/4/G1/4 hrdlová 30202828 G1/4 G1/4 18 18 10 10 29 19

PS2  G3/8/G3/8 hrdlová 30203838 G3/8 G3/8 22 22 11 11 33 22

PS2  G1/2/G1/2 hrdlová 30204848 G1/2 G1/2 26 26 14 14 37 27

PS2  G3/4/G3/4 hrdlová 30206868 G3/4 G3/4 32 32 16 16 45 32

25 PS2 G  1/G  1 hrdlová 30204444 G  1 G  1 39 39 18 18 50 41

40

PS2  G1/4/G1/8 hrdlová 30202818 G1/4 G1/8 18 14 10 8 27,5 19

PS2  G3/8/G1/4 hrdlová 30203828 G3/8 G1/4 22 18 11 10 31,5 22

PS2  G1/2/G1/8 hrdlová 30204818 G1/2 G1/8 26 14 14 8 33,5 27

PS2  G1/2/G1/4 hrdlová 30204828 G1/2 G1/4 26 18 14 10 34 27

PS2  G1/2/G3/8 hrdlová 30204838 G1/2 G3/8 26 22 14 11 35,5 27

PS2  G3/4/G1/2 hrdlová 30206848 G3/4 G1/2 32 26 16 14 43 32

PS    G . . . / G . . .
• Přímé spojky
• Priame spojky
• Gerade-Verschraubungen
• Straight Couplings
• Union doubles

Tlak Označení Obj. číslo

Tlak Označenie Obj. číslo

PN Bestellzeichen Best.-Nr.

NP Order code Order num.

p.n. Désignation Réf.code

MPa d8 d7 i2 i1 L S

40

PS2  G1/8/G1/8 30001818 G1/8 G1/8 8 8

PS2  G1/4/G1/4 30002828 G1/4 G1/4 10 10 26 14

PS2  G3/8/G3/8 30003838 G3/8 G3/8 11 11 28 17

PS2  G1/2/G1/2 30004848 G1/2 G1/2 14 14 34 22

PS2  G3/4/G3/4 30006868 G3/4 G3/4 14 14 36 27

25 PS2 G  1/G  1 30004444 G  1 G  1 14 14 39 36

40

PS2  G1/4/G1/8 30002818 G1/4 G1/8 10 8

PS2  G3/8/G1/4 30003828 G3/8 G1/4 11 10

PS2  G1/2/G1/8 30004818 G1/2 G1/8 14 8

PS2  G1/2/G1/4 30004828 G1/2 G1/4 16 10 30 22

PS2  G1/2/G3/8 30004838 G1/2 G3/8 14 11 31 22

PS2  G3/4/G1/2 30006848 G3/4 G1/2 16 14

– 128 –



POS
• Přímé spojky - těsnění  "O"kroužkem (NBR*), UN závit
• Priame spojky, UN závit
• Gerade-Verschraubungen, UN Einschraubgewinde
• Straight Couplings, UN thread
• Unions doubles
• SAE 52M0101 (SAE 520101)

Řada tlak Æ trubky Æ trubky Označení Obj. číslo

UN/UNF UN/UNF

Rada tlak Æ rúrky Æ rúrky Označenie Obj. číslo
Reihe PN Rohr AD Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
Series NP pipe O.D. pipe O.D. Order code Order num.
Série p.n. Æ Tube ext. Æ Tube ext. Désignation Réf. Cde

MPa 1 2
mm in mm in d1 d2 d11 d12 L S

S

63
6 1/4 6 1/4 POS 6 (-4) 2031009 9/16-18 UNF 9/16-18 UNF 4,5 4,5 27,5 17

8, 10 5/16, 3/8 8, 10 5/16, 3/8 POS 10 (-6) 2031011 11/16-16 UN 11/16-16 UN 6,5 6,5 31 19
12 1/2 12 1/2 POS 12 (-8) 2031013 13/16-16 UN 13/16-16 UN 9,5 9,5 35,5 22

42
14,15,16 5/8 14,15,16 5/8 POS 16 (-10) 2031016 1-14 UNS 1-14 UNS 12,5 12,5 42,5 27

18, 20 3/4 18, 20 3/6 POS 20 (-12) 2031019 1 3/16-12 UN 1 3/16-12 UN 15,5 15,5 47,5 32
22, 25 1 22, 25 1 POS 25 (-16) 2031023 1 7/16-12 UN 1 7/16-12 UN 20,5 20,5 49,5 41

28
28, 30, 32 1 1/4 28, 30, 32 1 1/4 POS 30 (-20) 2031027 1 11/16-12 UN 1 11/16-12 UN 26 26 51,5 46

35, 38 1 1/2 35, 38 1 1/2 POS 38 (-24) 2031032 2-12 UN 2-12 UN 32 32 53 55

– 129 –

PHOF
• Přímá hrdla - těsnění "O"kroužkem, UN závit
• Priame hrdlá, UN závit
• Gerade - Einschraubverschraubungen,

UN Einschraubgewinde
• Male stud Couplings, UN thread
• Union simple máles
• SAE 520120

Řada tlak Æ trubky Označení Obj. číslo

UN/UNF UN/UNF

Rada tlak Æ rúrky Označenie Obj. číslo
Reihe PN Rohr AD Bestellzeichen Best.-Nr.
Series NP pipe O.D. Order code Order num.
Série p.n. Æ Tube ext. Désignation Réf. Cde

MPa 1
mm in d n d11 d12 L5 L6 S

S

63 6 1/4 PHOF -4 200600709 9/16-18 UNF 7/16-20 UNF 4,5 4,5 29 18 17
8, 10 5/16, 3/8 PHOF -6 200600911 11/16-16 UN 9/16-18 UNF 6,5 6,5 32 20 19
12 1/2 PHOF -8 200601213 13/16-16 UN 3/4-16 UNF 9,5 9,5 36,5 22,5 24

42 14,15,16 5/8 PHOF -10 200601416 1-14 UNS 7/8-14 UNF 12,5 12,5 43 27 27
18, 20 3/4 PHOF -12 200601719 1 3/16-12 UN 1 1/16-12 UN 15,5 15,5 48,5 30 32
22, 25 1 PHOF -16 200602123 1 7/16-12 UN 1 5/16-12 UN 20,5 20,5 50 31,5 41

28 28, 30, 32 1 1/4 PHOF -20 200602627 1 11/16-12 UN 1 5/8-12 UN 26 26 52,5 34 50
35, 38 1 1/2 PHOF -24 200603032 2-12 UN 1 7/8-12 UN 32 32 54 35,5 55



• Rychlospojka  ISO 10
podle norem ISO 7241, pracovní tlak 25 MPa

• Rýchlospojka  ISO 10
podl'a norem ISO 7241, pracovný tlak 25 MPa

• Schnellverschlusskupplung ISO 10
nach Normen ISO 7241, Arbeitsdruck 250 bar

• Quick coupling  ISO 10
to ISO 7241, working pressure 250 bar

• Coupler rapide ISO 10
suivant ISO 7241, pression de service 250 bar

Æ trubky Obj. číslo zásuvky Označení zásuvky Obj. číslo zástrčky Označení zástrčky

Æ rúrky Obj. číslo zásuvky Označenie zásuvky Obj. číslo zástrčky Označenie zástrčky

Rohr AD Best.-Nr. Muffe Bestellzeichen Muffe Best.-Nr. Stecker Bestellzeichen Stecker

pipe OD Order num. Coupler Order code Coupler Order num. Nipple Order code Nipple

Æ Tube ext. Réf. cde. Female Désignation Female Réf. cde. Male Désignation Male

d9 M Zásuvka ISO-10 L1 Zástrčka ISO-10 L2 l
G 3/8 592213800 G3/8 vnitřní závit 64 591213800 G3/8 vnitřní závit 46 13

Tato rychlospojka s kuličkovým zámkem systému „push – pull“ je určena k rychlému spojení a rozpojení potrubí hydraulických soustav zemědělských, stavebních,
lesnických a dalších strojů a zařízení.

Táto rýchlospojka s guličkovým zámkom systému „push – pull“ slúži k rýchlému spojeniu a rozpojeniu potrubí hydraulických sústav poľnohospodárských,
stavebných, lesníckych a dalších strojov a zariadení.

Diese Schnellkupplung mit Kugelschloss des „push – pull“ - Systems ist für schnelle Verbindung und Loskuppeln der Rohrleitung hydraulischer Komplexe
landwirtschaftlicher, Bauwesen-, Waldwirtschaft- und anderer Maschinen und Einrichtungen bestimmt.

This quick coupler with the ball joint of the system „push – pull“ is intended for fast coupling and uncoupling of the pipings of the hydraulic systems of the
agricultural, building, forestry and other machines and equipment.

Ce raccord rapide avec la serrure a bille du systeme „push – pull“ est destiné au raccordement et au détachement rapide des tubes des circuits hydrauliques, dans
les domaines de l'agriculture, de construction, de travaux forestiers et dans les machines et appareils divers.

• Krycí prachovky k rychlospojce ISO 10
• Krycie prachovky k rýchlospojke ISO 10
• Schutzkappen und Schutzstecker ISO 10
• Dust caps end plugs ISO 10
• Capuchons et Bouchons ISO 10

Obj. číslo

Obj.číslo

Best.-Nr.

Order
num.

Réf. cde.

Označení krytky zásuvky

Označenie krýtky zásuvky

Bestellzeichen  Schutzkappen

Order code Coupler dust cap

Désignation Capuchon

Obj. číslo

Obj. číslo

Best.-Nr.

Order
num.

Réf. cde.

Označení krytky zástrčky

Označenie krýtky zástrčky

Bestellzeichen Schutzstecker

Order code Nipple dust plug

Désignation Bouchon

Prach. zásuvky ISO 10 Prach. zástrčky ISO 10

62321 černá (čierna, schwarz, black, noir)

62331 černá (čierna, schwarz, black, noir)
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• Rychlospojka  ISO 12,5
podle norem ISO 7241, pracovní tlak 25 MPa

• Rýchlospojka  ISO 12,5
podľa norem ISO 7241, pracovný tlak 25 MPa

• Schnellverschlusskupplung ISO 12,5
nach Normen ISO 7241, Arbeitsdruck 250 bar

• Quick coupling  ISO 12,5
to ISO 7241, working pressure 250 bar

• Coupler rapide ISO 12,5
suivant ISO 7241, pression de service 250 bar

Æ trubky Obj.číslo zásuvky Označení zásuvky Obj.číslo zástrčky Označení zástrčky
Æ rúrky Obj.číslo zásuvky Označenie zásuvky Obj.číslo zástrčky Označenie zástrčky

Rohr AD Best.-Nr. Muffe Bestellzeichen Muffe Best.-Nr. Stecker Bestellzeichen Stecker

pipe OD Order num.Coupler Order code Coupler Order num.Nipple Order code Nipple
Æ Tube ext. Réf.cde.Female Désignation Female Réf.cde. Male Désignation Male

d9 M Zásuvka ISO-12,5 L1 Zástrčka ISO-12,5 L2 l
8 M 14×1,5 4212 1424 M14,24 na hadici 66,5 4112 1424 M14,24 na hadici 48/55 10
10 M 16×1,5 4212 1624 M16,24 na hadici 67,5 4112 1624 M16,24 na hadici 49/56 11
12 M 18×1,5 4212 1824 M18,24 na hadici 67,5 4112 1824 M18,24 na hadici 49/56 11
15 M 22×1,5 4212 2224 M22,24 na hadici 68,5 4112 2224 M22,24 na hadici 50/57 12

M 20×1,5 4212 2060 M20,60 na hadici 70,5 4112 2060 M20,60 na hadici
G 3/8 4114 3860 G 3/8,60 na hadici 49 11
G 1/2 4114 4860 G 1/2,60 na hadici 52 14

M 14×1,5 4222 1400 M14 vnitřní závit 75 4122 1400 M14 vnitřní závit 57 14

M 16×1,5 4222 1600 M16 vnitřní závit 75 4122 1600 M16 vnitřní závit 57 14

M 18×1,5 4222 1800 M18 vnitřní závit 75 4122 1800 M18 vnitřní závit 57 14

M 22×1,5 4222 2200 M22 vnitřní závit 75 4122 2200 M22 vnitřní závit 52 15

G 3/8 4224 3800 G3/8 vnitřní závit 75 15
G 1/2 4224 4800 G1/2 vnitřní závit 75 4124 4800 G 1/2 vnitřní závit 52 16
M 14×1,5 4232 1400 M14 na rozvaděč 73 12
M 16×1,5 4232 1600 M16 na rozvaděč 73 12
M 18×1,5 4232 1800 M18 na rozvaděč 73,5 12
M 22×1,5 4232 2200 M22 na rozvaděč 73,5 12

8 M 14×1,5 4242 1424 M14 na panel 89,5 4142 1424 M14 na panel 71 33
10 M 16×1,5 4242 1624 M16 na panel 89,5 4142 1624 M16 na panel 71 33
12 M 18×1,5 4242 1824 M18 na panel 89,5 4142 1824 M18 na panel 71 33
15 M 22×1,5 4242 2224 M22 na panel 89,5 4142 2224 M22 na panel 71 33
8 M 14×1,5 4243 1424 M14 na panel+matice 89,5 33
10 M 16×1,5 4243 1624 M16 na panel+matice 89,5 33
12 M 18×1,5 4243 1824 M18 na panel+matice 89,5 33
12 M 20×1,5 4243 2024 M20 na panel+matice 89,5 33
15 M 22×1,5 4243 2224 M22 na panel+matice 89,5 33
12 M 18×1,5 4252 1824 M18,24 se šroubením 89,5
15 M 22×1,5 4252 2224 M22,24 se šroubením 89,5

M 22×1,5 4252 2260 M22,60 se šroubením 89,5

* Standardní provedení – délka 25mm, prodloužené provedení – délka 32mm na vyžádání – obj. č. 4116 ... 24

Tato rychlospojka s kuličkovým zámkem systému „push – pull“ je určena k rychlému spojení a rozpojení potrubí hydraulických soustav zemědělských, stavebních,
lesnických a dalších strojů a zařízení.

Táto rýchlospojka s guličkovým zámkom systému „push – pull“ slúži k rýchlému spojeniu a rozpojeniu potrubí hydraulických sústav poľnohospodárských,
stavebných, lesníckych a dalších strojov a zariadení.

Diese Schnellkupplung mit Kugelschloss des „push – pull“ - Systems ist für schnelle Verbindung und Loskuppeln der Rohrleitung hydraulischer Komplexe
landwirtschaftlicher, Bauwesen-, Waldwirtschaft- und anderer Maschinen und Einrichtungen bestimmt.

This quick coupler with the ball joint of the system „push – pull“ is intended for fast coupling and uncoupling of the pipings of the hydraulic systems of the
agricultural, building, forestry and other machines and equipment.

Ce raccord rapide avec la serrure a bille du systeme „push – pull“ est destiné au raccordement et au détachement rapide des tubes des circuits hydrauliques, dans
les domaines de l'agriculture, de construction, de travaux forestiers et dans les machines et appareils divers.
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• Krycí prachovky k rychlospojce ISO 12,5 a příslušenství
• Krycie prachovky k rýchlospojke ISO 12,5 a príslušenstvo
• Schutzkappen und Schutzstecker ISO 12,5
• Dust caps and plugs ISO 12,5
• Capuchons et Bouchons ISO 12,5

Obj.číslo Označení krytky zásuvky Obj.číslo Označení krytky zástrčky

Obj.číslo Označenie krýtky zásuvky Obj.číslo Označenie krýtky zástrčky

Best.-Nr. Bestellzeichen  Schutzkappen Best.-Nr. Bestellzeichen  Schutzstecker

Order num. Order code Coupler dust cap Order num. Order code Nipple dust plug

Réf.cde. Désignation Capuchon Réf.cde. Désignation Bouchon

Prach. zásuvky ISO 12,5 Prach.zástrčky ISO 12,5

6250 bílá  (biela, weis, white, blanc)

6251 černá  (čierna, schwarz, black, noir)

6252 červená (červená, rot, red, rouge)

6253 modrá (modrá, blau, blue, bleu)

6254 žlutá  (žltá, gelb, yellow, jaune)

6255 zelená (zelená, grün, green, feu)

6280 bílá  (biela, weis, white, blanc)

6281 černá  (čierna, schwarz, black, noir)

6282 červená (červená, rot, red, rouge)

6283 modrá (modrá, blau, blue, bleu)

6284 žlutá  (žltá, gelb, yellow, jaune)

6285 zelená (zelená, grün, green, feu)

6231
černá  (čierna, schwarz, black, noir)

pryž (guma, Gummi, rubber, gomme)

6220 bílá  (biela,weis,white,blanc)

6221 černá  (čierna,schwarz,black,noir)

6222 červená (červená,rot,red,rouge)

6223 modrá (modrá,blau,blue,bleu)

6224 žlutá  (žltá,gelb,yellow,jaune)

6225 zelená (zelená,grün,green,feu)

• Krycí prachovky k rychlospojce ISO 20
• Krycie prachovky k rýchlospojke ISO 20
• Schutzkappen und Schutzstecker ISO 20
• Dust caps and plugs ISO 20
• Capuchons et Bouchons ISO 20

Obj.číslo Označení krytky zásuvky Obj.číslo Označení krytky zástrčky

Obj.číslo Označenie krýtky zásuvky Obj.číslo Označenie krýtky zástrčky

Best.-Nr. Bestellzeichen  Schutzkappen Best.-Nr. Bestellzeichen  Schutzstecker

Order num. Order code Coupler dust cap Order num. Order code Nipple dust plug

Réf.cde. Désignation Capuchon Réf.cde. Désignation Bouchon

Prach. zásuvky ISO 20 Prach. zástrčky ISO 20

6273 černá (čierna, schwarz, black, noir)

6263 černá (čierna, schwarz, black, noir)
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• Krytka ISO 12,5 pro odvod oleje

Obj. číslo Označení Info-sestava

6286408906 Prachovka zásuvky ISO 12,5 1

6286411901 Krytka zásuvky ISO 12,5 2

6286411906 Propojka krytek RS 55mm 3A

62864119061 Propojka krytek RS 82mm 3B

62864119062 Propojka krytek RS 52mm 3C
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Obj. číslo Označení Info-sestava

6286411903 Přímé hrdlo pro DN 8 4

6286411904 L hrdlo pro hadici DN 8 5

6286411905 T hrdlo pro hadici DN 8 6

62864119201 Spojovací hadice DN 8 7

6286411911 T spojka hadicová DN 8 8

6286411939 Nádržka 9

6286411932 Držák nádržky – vertikální 10

6286411931 Držák nádržky – horizontální 11

6286411902 Záslepka krytky zásuvky 12,1x7 12
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Æ trubky Obj. číslo zásuvky Označení zásuvky Obj.číslo zástrčky Označení zástrčky
Æ rúrky Obj. číslo zásuvky Označenie zásuvky Obj.číslo zástrčky Označenie zástrčky
Rohr AD Best.-Nr. Muffe Bestellzeichen Muffe Best.-Nr. Stecker Bestellzeichen Stecker
pipe OD Order num. Coupler Order code Coupler Order num. Nipple Order code Nipple

Æ Tube ext. Réf. cde. Female Désignation Female Réf.cde. Male Désignation Male
d9 M Zásuvka odtr. ISO 12,5 L1 Zástrčka ISO 12,5 L2 l
8 M 14x1,5 4112 1424 M14,24 na hadici 48/55 10
10 M 16x1,5 4112 1624 M16,24 na hadici 49/56 11
12 M 18x1,5 4112 1824 M18,24 na hadici 49/56 11
15 M 22x1,5 4112 2224 M22,24 na hadici 50/57 12

M 22x1,5 4293222F M22 na rozvaděč 98,5

* Standardní provedení – délka 25mm, prodloužené provedení – délka 32mm na vyžádání – obj. č. 4116 ... 24

Rychlospojka s kuličkovým zámkem systému „push – pull“. Spojení rychlospojky zatlačením zástrčky do zásuvky, rozpojení vytažením zástrčky ze zásuvky.

Rýchlospojka s guličkovým zámkom systému „push – pull“. Spojenie rýchlospojky zatlačením zástrčky do zásuvky, rozpojenie vytažením zástrčky zo zásuvky.

Schnellkupplung mit Kugelschloss des „push – pull“. Die Schnellverschlusskuplungsverbindung durch Druck des Steckers in die Steckdose, die Herausziehen
durch das Ausziehen des Steckers aus der Steckdose.

Guick coupler with the ball joint of the system „push – pull“. Connect by pushing the male part into the female part, disconnect by pulling the male part out of the
female part - breakaway function.

Ce raccord rapide avec la serrure a bille du systeme „push – pull“. La connexion des raccords rapides s´effectue par simple pression. Pour deconnecter les raccords,
il suffit de tirer la bague de verrouillage vers l´arriere.

• Rychlospojka  ISO 12,5 – pracovní tlak 25 MPa
• Rýchlospojka  ISO 12,5 – pracovný tlak 25 MPa
• Schnellverschlusskupplung ISO 12,5 – Arbeitsdruck 250 bar
• Quick coupling  ISO 12,5 – working pressure 250 bar
• Coupler rapide ISO 12,5 – pression de service 250 bar
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• Rychlospojka  ISO 20
podle norem ISO a DIN, pracovní tlak 25 MPa

• Rýchlospojka  ISO 20
podľa noriem ISO a DIN, pracovný tlak 25 MPa

• Schnellverschlusskupplung ISO 20
nach Normen ISO und DIN, Arbeitsdruck 250 bar

• Quick coupling  ISO 20
to ISO and DIN, working pressure 250 bar

• Coupler rapide ISO 20
suivant ISO, DIN, pression de service 250 bar

Æ trubky Obj.číslo zásuvky Označení zásuvky Obj.číslo zástrčky Označení zástrčky

Æ rúrky Obj.číslo zásuvky Označenie zásuvky Obj.číslo zástrčky Označenie zástrčky

Rohr AD Best.-Nr. Muffe Bestellzeichen Muffe Best.-Nr. Stecker Bestellzeichen Stecker

pipe OD Order num. Coupler Order code Coupler Order num.Nipple Order code Nipple

Æ Tube ext. Réf.cde.Female Désignation Female Réf.cde. Male Désignation Male

d9 M Zásuvka ISO-20 L1 Zástrčka ISO-20 L2 l

18 M 26×1,5 4610 2624 M26,24 na hadici 79 4510 2624 M26,24 na hadici 66 12

18 M 27×2 4610 27224 M27×2,24 na hadici 79 4510 27224 M27×2,24 na hadici 66 12

22 M 30×1,5 4610 3024 M30,24 na hadici 83 4510 3024 M30,24 na hadici 70 16

22 M 30×2 4610 30224 M30×2,24 na hadici 81 4510 30224 M30×2,24 na hadici 68 14

G 3/4 4610 3460 G3/4,60 na hadici 80 4514 3460 G 3/4,60 na hadici 71 14

G 1 4610 4460 G1,60 na hadici 80 4514 4460 G 1,60 na hadici 71 14

M 26×1,5 4620 2600 M26 vnitřní závit 88 4520 2600 M26 vnitřní závit 73,5 16

M 27×2 4620 27200 M27×2 vnitřní závit 88 4520 27200 M27×2 vnitřní závit 73,5 16

M 30×1,5 4620 3000 M30 vnitřní závit 88 4520 3000 M30 vnitřní závit 73,5 16

M 30×2 4620 30200 M30×2 vnitřní závit 88 4520 30200 M30×2 vnitřní závit 73,5 16

G 3/4 4624 3400 G3/4 vnitřní závit 88 4524 3400 G3/4 vnitřní závit 73,5 16

G 1 4624 4400 G 1 vnitřní závit 91 4524 4400 G 1 vnitřní závit 78 18,5

18 M 26×1,5 4640 2624 M26 na panel 101 35

18 M 27×2 4640 27224 M27×2 na panel 101 35

22 M 30×1,5 4640 3024 M30 na panel 105 35

22 M 30×2 4640 30224 M30×2 na panel 105 35

18 M 26×1,5 4643 2624 M26 na panel+matice 101 35

22 M 30×2 4643 30224 M30×2 panel + matice 105 35

Tato rychlospojka s kuličkovým zámkem systému „push – pull“ je určena k rychlému spojení a rozpojení potrubí hydraulických soustav zemědělských, stavebních,
lesnických a dalších strojů a zařízení.

Táto rýchlospojka s guličkovým zámkom systému „push – pull“ slúži k rýchlému spojeniu a rozpojeniu potrubí hydraulických sústav poľnohospodárských,
stavebných, lesníckych a dalších strojov a zariadení.

Diese Schnellkupplung mit Kugelschloss des „push – pull“ - Systems ist für schnelle Verbindung und Loskuppeln der Rohrleitung hydraulischer Komplexe
landwirtschaftlicher, Bauwesen-, Waldwirtschaft- und anderer Maschinen und Einrichtungen bestimmt.

This quick coupler with the ball joint of the system „push – pull“ is intended for fast coupling and uncoupling of the pipings of the hydraulic systems of the
agricultural, building, forestry and other machines and equipment.

Ce raccord rapide avec la serrure a bille du systeme „push – pull“ est destiné au raccordement et au détachement rapide des tubes des circuits hydrauliques, dans
les domaines de l'agriculture, de construction, de travaux forestiers et dans les machines et appareils divers.
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• Rychlospojka RK 12
pracovní tlak 18 MPa

• Rýchlospojka RK 12
pracovný tlak 18 MPa

• Schnellverschlusskupplung RK 12
Arbeitsdruck 180 bar

• Quick coupling RK 12
working pressure 180 bar

• Coupler rapide RK 12
pression de service 180 bar

Æ trubky Obj.číslo zásuvky Označení zásuvky Obj.číslo zástrčky Označení zástrčky

Æ rúrky Obj.číslo zásuvky Označenie zásuvky Obj.číslo zástrčky Označenie zástrčky

Rohr AD Best.-Nr. Muffe Bestellzeichen Muffe Best.-Nr. Stecker Bestellzeichen Stecker

pipe OD Order num.Coupler Order code Coupler Order num.Nipple Order code Nipple

Æ Tube ext. Réf.cde.Female Désignation Female Réf.cde. Male Désignation Male

d9 M Zásuvka RK-12 L1 Zástrčka RK-12 L2 l

6 M 12×1,5 5245 1224 M12,24 na hadici 104

8 M 14×1,5 5245 1424 M14,24 na hadici 104

10 M 16×1,5 5245 1624 M16,24 na hadici 104

12 M 18×1,5 5245 1824 M18,24 na hadici 104

15 M 22×1,5

5110 1424 M14,24 na hadici 63 10

5110 1624 M16,24 na hadici 64 11

5110 1824 M18,24 na hadici 64 11

5110 2224 M22,24 na hadici 65 12

5120 1800 M18×1,5 vnitřní závit 64 22

M 22×1,5 5240 2224 M22,24 na panel 90

Tato rychlospojka s bajonetovým zámkem je určena k rychlému spojení a rozpojení potrubí hydraulických soustav zemědělských, stavebních,
lesnických a dalších strojů a zařízení. Předností této rychlospojky je především její konstrukce přizpůsobená těžkým provozním podmínkám,
odolnost proti poškození, nízká tlaková ztráta a nepatrný únik oleje při spojení a rozpojení.
Táto rýchlospojka s bajonetovým zámkom slúži k rýchlému spojeniu a rozpojeniu potrubí hydraulických sústav, poľnohospodárských,
stavebných, lesníckych a ďalších strojov a zariadení. Predností tohoto typu rýchlospojky sú predovšetkým v jej konštrukčnej prispósobilosti
ťažkým prevádzkovým podmienkam, odolnosť proti poškodeniu, nízka tlaková strata a nepatrný únik oleja pri spojení a rozpojení.
Diese Schnellkupplung mit Bajonettschloss ist für schnelle Verbindung und Loskuppeln der Rohrleitung hydraulischer Komplexe land-
wirtschaftlicher, Bauwesen-, Waldwirtschaft- und anderer Maschinen und Einrichtungen bestimmt. Vorteil dieser Schnellkupplung sind vor
allem ihre Konstruktion, die schweren Betriebsbedingungen angepasst ist, Widerstandsfähigkeit gegen Beschädigung, niedriger Druckverlust
und geringer Ölverlust bei Verbindung und Loskuppeln.
This quick coupler with step joint is intended for fast coupling and uncoupling of the pipings of the hydraulic systems of the agricultural,
building, forestry and other machines and equipment. Its main advantage is its design adapted to the heavy-duty operating conditions, the
resistance against any damage, low pressure loss and insignificant escape of oil during coupling and uncoupling.
Ce raccord rapide avec la monture a baionnette est destiné au raccordement et au détachement rapide des tubes des circuits hydrauliques,
dans les domaines de l'agriculture, de construction, de travaux forestiers et dans les machines et appareils divers. L'avantage de ce raccord
rapide est surtout sa construction, adaptée aux conditions de service ardues, la résistance a la détérioration, perte de pression mineure ainsi
que la fuite de l'huile insignifiante lors de raccordement et de détachement.

• Krycí prachovka zásuvky RK 12
• Krycia prachovka zásuvky RK 12
• Schutzkappen RK 12
• Dust caps RK 12
• Capuchons RK 12

Obj.číslo Označení krytky zásuvky

Obj.číslo Označenie krýtky zásuvky

Best.-Nr. Bestellzeichen  Schutzkappen

Order num. Order code Coupler dust cap

Réf.cde. Désignation Capuchon

Prach. zásuvky RK 12

6200 bílá (biela, weis, white, blanc)
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• Příslušenství rychlospojek ISO 12,5, RK 12, KS 12,5
• Príslušenstvo rýchlospojok ISO 12,5, RK 12, KS 12,5
• Zubehören Schnellverschlusskupplungen ISO 12,5, RK 12, KS 12,5
• Accesories quck couplings ISO 12,5, RK 12, KS 12,5
• Dépendences coupler rapides ISO 12,5, RK 12, KS 12,5

• Pro ISO 12,5 a RK 12
• Pre ISO 12,5 a RK 12
• Für ISO 12,5 a RK 12
• For ISO 12,5 a RK 12
• Pour ISO 12,5 a RK 12

Obj.číslo Označení Držák zástrčky ISO 12,5 lze použít pouze v kombinaci
s krycí prachovkou zástrčky obj.č. 622x

Držiak zástrčky ISO 12,5 je možné použiť len
v kombinácii s krycí prachovkou zástrčky obj.č. 622x

Der Halter des Steckers ISO 12,5 kann nur in der
Kombination mit dem Staubschutzstück des Steckers

Bestellnr. 622x verwendet werden.

The plug holder ISO 12,5 can be used only in
combination with the covering dust protector of the plug,

ordering No. 622x

Le support de l'extrémité d'insertion ISO 12,5 doit etre
utilisé uniquement en combinaison avec le

pare-poussiere de recouvrement de l'extrémité
d'insertion, référence de commande 622x

Obj.číslo Označenie

Best.-Nr. Bestellzeichen

Order num. Order code

Réf.cde. Désignation

6100

Držák zástrčky ISO 12,5 a RK 12

Držiak zástrčky ISO 12,5 a RK 12

Halterstecker ISO 12,5 und RK 12

Male holder ISO 12,5 and RK 12

Manche male ISO 12,5 et RK 12

• Pro ISO 12,5 a KS 12
• Pre ISO 12,5 a KS 12
• Für ISO 12,5 a KS 12
• For ISO 12,5 a KS 12
• Pour ISO 12,5 a KS 12

Obj.číslo Označení
Šroubení na panel komplet Mxx pro ISO

12,5 a KS 12,5

Skrutka na panel kompletná Mxx pre ISO
12,5 a KS 12,5

Die Schraubung fürs Paneel komplett Mxx
für ISO 12,5 und KS 12,5

The screwing to the panel complete Mxx for
ISO 12,5 and KS 12,5

Raccord a vis pour le panneau de l'ensemble
Mxx pour ISO 12,5 et KS 12,5

Obj.číslo Označenie

Best.-Nr. Bestellzeichen

Order num. Order code

Réf.cde. Désignation

M

4350362 14 Šroubení na panel komplet M14 M 14×1,5

4350362 16 Šroubení na panel komplet M16 M 16×1,5

4350362 18 Šroubení na panel komplet M18 M 18×1,5

4350362 22 Šroubení na panel komplet M22 M 22×1,5

• Pro RK 12
• Pre RK 12
• Für RK 12
• For RK 12
• Pour RK 12

Obj.číslo Označení Æ trubky

Obj.číslo Označenie Æ rúrky

Best.-Nr. Bestellzeichen Rohr AD

Order num. Order code pipe OD

Réf.cde. Désignation Æ Tube ext.

M d9 L

5310 2212 Šroubení RK v.z. M22/M12 M 12×1,5 6

5310 2214 Šroubení RK v.z. M22/M14 M 14×1,5 8 23

5310 2216 Šroubení RK v.z. M22/M16 M 16×1,5 10 23

5310 2218 Šroubení RK v.z. M22/M18 M 18×1,5 12 23
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• Rychlospojka ZS 20
pracovní tlak 25 MPa

• Rýchlospojka ZS 20
pracovný tlak 25 MPa

• Schnellverschlusskupplung ZS 20
Arbeitsdruck 25 MPa

• Quick coupling ZS 20
working pressure 25 MPa

• Coupler rapide ZS 20
pression de service 25 MPa

Æ trubky Obj. číslo zásuvky Označení zásuvky Obj.číslo zástrčky Označení zástrčky

Æ rúrky Obj. číslo zásuvky Označenie zásuvky Obj.číslo zástrčky Označenie zástrčky

Rohr AD Best.-Nr. Muffe Bestellzeichen Muffe Best.-Nr. Stecker Bestellzeichen Stecker

pipe OD Order num.Coupler Order code Coupler Order num.Nipple Order code Nipple

Æ Tube ext. Réf.cde.Female Désignation Female Réf.cde. Male Désignation Male

d9 M Zásuvka ZS-20 L1 Zástrčka ZS-20 L2 l

12 M 18×1,5 5660 1824 M18,24 na hadici 64 5560 1824 M18,24 na hadici 52 11

15 M 22×1,5 5660 2224 M22,24 na hadici 65 5560 2224 M22,24 na hadici 53 12

15 M 22×1,5 5680 2224 M22 na panel 86 33

15 M 22×1,5 5683 2224 M22 na panel+matice 86 33

Tato rychlospojka šroubovací je určena k rychlému spojení a rozpojení potrubí hydraulických soustav zemědělských, stavebních, lesnických a dalších strojů
a zařízení. Spojení zásuvky a zástrčky se provede sešroubováním obou částí do koncové polohy.

Táto rýchlospojka skrutkovacia slúži k rýchlému spojeniu a rozpojeniu potrubí hydraulických sústav, poľnohospodárských, stavebných, lesníckych a dalších
strojov a zariadení. Spojenie zásuvky a zástrčky sa provedie zoskrutkovaním oboch částí do koncovej polohy.

Diese schraubende Schnellkupplung ist schnelle Verbindung und Loskuppeln der Rohrleitung hydraulischer Komplexe landwirtschaftlicher, Bauwesen-,
Waldwirtschaft- und anderer Maschinen und Einrichtungen bestimmt. Die Verbindung des Steckers und der Einsteckdose wird durch Zusammenschrauben beider
Teile in die Schlussposition vorgenommen.

This screwing quick coupler is intended for fast coupling and uncoupling of the pipings of the hydraulic systems of the agricultural, building, forestry and other
machines and equipment. For the connection of the socket and the plug, both parts are screwed together up to the end position.

Ce raccord rapide a vis est destiné au raccordement et au détachement rapide des tubes des circuits hydrauliques, dans les domaines de l'agriculture, de
construction, de travaux forestiers et dans les machines et appareils divers. Le raccordement des deux tubes est réalisé par le vissage des deux éléments jusqu'a la
position finale.
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Hydraulické rychlospojky - bezodkapové
• Série FIRG
• Vnitřní závit IG

• Bezodkapové rychlospojky
• Flat face couplings
• Flachdichtende Kupplungen
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Série FIRG je "původní" z bezodkapové série rychlospojek. FIRG znamená integrovaný uzavírací mechanismus, který
výrazně snižuje předčasné opotřebení pohybem mezi spojovacími díly způsobené pulsním tlakem a váhou hadice, když
se spojka nachází v horizontální poloze. Pozoruhodná je jednoduchost spojení, kdy zásuvku se zástrčkou můžeme
spojit a rozpojit pouze jednou rukou. Rychlospojka obsahuje těsnění z Nitrilu se speciálním tvarováním zamezujícím
vytlačování kroužku v teflonu a dále bezpečnostní zámek zabraňující náhodnému rozpojení. Non-spill konstrukce
zabraňuje úniku kapaliny při připojení/odpojení (O - 0,02 ml) a zároveň průniku vzduchu do soustavy.

Technická data
• max. pracovní tlak do 300 bar
• zaměnitelné s ISO 16028
• systém zapojení - stáhnutí kroužku
• systém uzavření - bezodkapový
• závit IG - vnitřní podle DIN 3852
• provozní teplota při použití těsnění z NBR -20 °C až 100 °C
• zapojení pod tlakem - ne

Material
• těsnění - standardně NBR
• opěrný kroužek - PTFE
• kovové díly - pozinkovaná ocel

BSP – vnitřní závit IG (DIN 3852)

BG ISO DN Typ A Závit HEX
B C D E G J Pracovní

tlak max.
Zásuvka
Obj. kód

Zástrčka
Obj. kód

1 6,3 FIRG14 G 1/4" BSP 22 22 47,9 28 85,2 16,1 300 851K08150 851124517

2 10 FIRG38 G 3/8" BSP 24 27 60,0 32 108,7 19,7 300 851K08153 851K08170

2 10 FIRG12 G 1/2" BSP 27 27 62,5 32 116,2 19,7 300 851K08156 851K08172

3 12,5 FIRG12A G 1/2" BSP 32 32 68,0 38 124,5 24,5 250 851K08149 851186260

3 12,5 FIRG34 G 3/4" BSP 36 36 70,5 38 134,0 24,5 250 851K08160 851128057

4A 16 FIRG34B G 3/4" BSP 36 36 70,5 42 131,4 27,0 250 851788129 851K08177

4 19 FIRG34A G 3/4" BSP 41 41 82,3 48 149,0 30,0 330 851K08163 851K08178

4 19 FIRG100 G 1" BSP 45 45 82,3 48 153,5 30,0 250 851K08164 851K08179

5 25 FIRG114 G 1 1/4" BSP 55 55 89,8 55 172,8 36,0 250 851K08223 851K08221

7 40 FIRG112 G 1 1/2" BSP 65 65 111,1 80 214,9 57,0 200 851K25242 851K25243

8 50 FIRG200 G 2" BSP 75 80 123,8 100 241,5 73,0 200 851K25244 851K25245

Poznámky:
• všechny rozměry jsou uvedeny v mm
• k dodání také s těsněním VITON



KULOVÉ KOHOUTY, plný průtok
• Vnitřní/vnitřní závit.

Páková červená rukojeť z oceli (od velikosti 2" z hliníku).
Tělo z poniklované mosazi.
Pracovní teplota od -20 °C do 150 °C v nepřítomnosti páry.
Závity dle ISO228 = DIN EN ISO 228, BS EN ISO 228.

BALL VALVE, full flow
• Female/female thread.

The red lever handle made of steel (from size 2" made of aluminum).
Body made of nickel-plated brass.
Working temperature from -20 °C to 150 °C in the absence of steam.
Thread according to ISO 228 = DIN EN ISO 228, BS EN ISO 228.
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Velikost tlak Obj. číslo

Size DN pressure Order num.

bar/psi A B C D E F G

1/4" 8 50/725 77402028 44,4 23,5 37 80 10 10 10

3/8" 10 50/725 77402038 44,4 24 37 80 10 10 10

1/2" 15 50/725 77402048 50,5 30,5 41 80 15 12 12,5

3/4" 20 40/580 77402068 57,5 37 55 113 20 12,5 13,5

1" 25 40/580 77402144 70 45,5 59 113 25 15 15

1 1/4" 32 30/435 77402154 80,5 57 75 138 32 17 16,5

1 1/2" 40 30/435 77402164 94,5 70 81 138 40 18,5 17,5

2" 50 25/362,5 77402184 112,5 84 96 157,8 50 22 20,5

2 1/2" 65 18/261 774022104 134,5 109 115 197 65 24 24

3" 80 16/232 774022124 157 131 133 250 80 26 26

4" 100 14/203 774022164 190 164 149 250 100 30 30

• Vnější/vnitřní závit.

• Male/female thread.

Velikost tlak Obj. číslo

Size DN pressure Order num.

bar/psi A B C D E F G

1/4" 8 50/725 77403028 54 23,5 37 80 8 10 10,5

3/8" 10 50/725 77403038 54 24 37 80 10 10 10,5

1/2" 15 50/725 77403048 58,5 30,5 41 80 15 12 11,5

3/4" 20 40/580 77403068 66,5 37 55 113 20 12,5 13,5

1" 25 40/580 77403144 78,5 45,5 59 113 25 15 14,5

1 1/4" 32 30/435 77403154 91,5 57 75 138 32 17 17

1 1/2" 40 30/435 77403164 105,5 70 81 138 39 18,5 19

2" 50 25/362,5 77403184 122 84 96 157,8 50 22 21

• Vhodný pro domácí vodovody, vytápění a klimatizační zařízení, systémy stlačeného vzduchu.
• Suitable for domestic water services, heating and air-conditioning plants, compressed air systems.
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CERTIFIKÁT  

�&�H�U�W�L�I�L�N�D�þ�Q�t���P�t�V�W�R 
TÜV SÜD Management Service GmbH  

potvrzuje, �å�H���V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W 

 
�.�1�2�0�,�����V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W���V���U�X�þ�H�Q�t�P���R�P�H�]�H�Q�ê�P 

Koberovy 58  
���������������ä�H�O�H�]�Q�ê���%�U�R�G 

�ý�H�V�N�i���U�H�S�X�E�O�L�N�D 

zavedla a pou�åívá 
systém managementu jakosti v oboru 

CNC ohýbání trubek;  
�0�R�Q�W�i�å���ã�U�R�X�E�H�Q�t���D rychlospojek;  

Prodej a expedice . 

�1�D���]�i�N�O�D�G�����Y�\�N�R�Q�D�Q�p�K�R���D�X�G�L�W�X�����]�S�U�i�Y�D���þ�t�V�O�R��70007328, 
�E�\�O�R���S�U�R�N�i�]�i�Q�R���V�S�O�Q���Q�t���S�R�å�D�G�D�Y�N�$���Q�R�U�P�\ 

ISO 9001:2008. 

Tento certifikát platí ve spojení s hlavním 
certifikátem od 2016-04-18 do 2018-09-14. 

�5�H�J�L�V�W�U�D�þ�Q�t���þ�t�V�O�R���F�H�U�W�L�I�L�N�i�W�X����12 100 13820/01 TMS. 
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�&�H�U�W�L�I�L�N�D�þ�Q�t���P�t�V�W�R 
TÜV SÜD Management Service GmbH  

potvrzuje, �å�H���V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W 

 
�.�1�2�0�,�����V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W���V���U�X�þ�H�Q�t�P���R�P�H�]�H�Q�ê�P 

�%�U�D�W���t�N�R�Y������ 
���������������%�U�D�W���t�N�R�Y 
�ý�H�V�N�i���U�H�S�X�E�O�L�N�D 

zavedla a pou�åívá 
systém managementu jakosti v oboru 

�&�1�&���R�E�U�i�E��ní; 
Výroba �ã�U�R�X�E�H�Q�t���D���U�\�F�K�O�R�V�S�R�M�H�N. 

�1�D���]�i�N�O�D�G�����Y�\�N�R�Q�D�Q�p�K�R���D�X�G�L�W�X�����]�S�U�i�Y�D���þ�t�V�O�R 70007328, 
�E�\�O�R���S�U�R�N�i�]�i�Q�R���V�S�O�Q���Q�t �S�R�å�D�G�D�Y�N�$���Q�R�U�P�\ 

ISO 9001:2008. 

Tento certifikát platí ve spojení s hlavním 
certifikátem od 2016-04-18 do 2018-09-14. 

�5�H�J�L�V�W�U�D�þ�Q�t���þ�t�V�O�R���F�H�U�W�L�I�L�N�i�W�X: 12 100 13820/02 TMS. 
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TÜV SÜD Management Service GmbH  

potvrzuje, �å�H���V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W 

�.�1�2�0�,�����V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W���V���U�X�þ�H�Q�t�P���R�P�H�]�H�Q�ê�P 
Koberovy 58  

���������������ä�H�O�H�]�Q�ê���%�U�R�G 
�ý�H�V�N�i���U�H�S�X�E�O�L�N�D 

zavedla a pou�åívá 
systém managementu jakosti v oboru 

CNC ohýbání trubek;  
�0�R�Q�W�i�å���ã�U�R�X�E�H�Q�t���D���U�\�F�K�O�R�V�S�R�M�H�N 
(bez vývoje produktu podle bodu 7.3). 

�1�D���]�i�N�O�D�G�����Y�\�N�R�Q�D�Q�p�K�R���D�X�G�L�W�X�����]�S�U�i�Y�D���þ�t�V�O�R��70007328, 
�E�\�O�R���S�U�R�N�i�]�i�Q�R���V�S�O�Q���Q�t���S�R�å�D�G�D�Y�N�$ normy 

ISO/TS 16949:2009 
�7���H�W�t���Y�\�G�i�Q�t��2009-06-15. 

Datum vystavení: 2016-04-18 

Platnost do: 2018-09-14 

�5�H�J�L�V�W�U�D�þ�Q�t���þ�t�V�O�R���F�H�U�W�L�I�L�N�i�W�X����12 111 13820/01 TMS 

�,�$�7�)���þ�t�V�O�R���F�H�U�W�L�I�L�N�i�W�X����0236475 
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�&�H�U�W�L�I�L�N�D�þ�Q�t���P�t�V�W�R 
TÜV SÜD Management Service GmbH  

potvrzuje, �å�H���V�S�R�O�H�þ�Q�R�V�W 

KNOMI, spole �þnost s ru �þením omezeným  
Brat ��íkov 63  

468 21 Brat ��íkov  
�ýeská republika  

zavedla a pou�åívá 
systém managementu jakosti v oboru 

CNC obráb ��ní;  
Výroba šroubení a rychlospojek  
(bez vývoje produktu podle bodu 7.3). 
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�E�\�O�R���S�U�R�N�i�]�i�Q�R���V�S�O�Q���Q�t �S�R�å�D�G�D�Y�N�$ normy 

ISO/TS 16949:2009 
�7���H�W�t���Y�\�G�i�Q�t��2009-06-15. 

Datum vystavení: 2016-04-18 

Platnost do: 2018-09-14 

�5�H�J�L�V�W�U�D�þ�Q�t���þ�t�V�O�R���F�H�U�W�L�I�L�N�i�W�X����12 111 13820/02 TMS 

�,�$�7�)���þ�t�V�O�R���F�H�U�W�L�I�L�N�i�W�X�� 0236471 
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Výroba hydraulických 
rychlospojek a šroubení
Česká republika: 
Prašná 10, 149 00 PRAHA 4 - HÁJE 

Expedice a provoz: Koberovy 58, 468 22 Železný Brod
Tel./fax: 00420/483 389336
Provoz: Bratříkov 63, 468 21 Bratříkov
Tel./fax: 00420/483 397146 
e-mail: knomi@knomi.cz   http://www.knomi.cz

Pobočka Slovenská republika:
Expedicia: Na Bystričku 14, 036 01 Martin
Tel./fax: 00421/43 4237797, 43 4237798
e-mail: knomi@knomi.sk   
http://www.knomi.sk
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